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Allan Wallenius,  
Suomen ruotsinkieliset  
ja Neuvostoliiton lumo 

Johdanto

Ainoastaan täällä, meidän, Neuvostoliitossa, fasistit eivät kykene 
mihinkään. [...] [F]asismi tarkoittaa tuhoa ja hävitystä kaikille 
kansallisille vähemmistöille, myös Suomen harvalukuisille ruot-
salaisille. Mutta sitä eivät vielä kaikki siellä ymmärrä – ja juuri se 
tekee tilanteesta vaarallisen.1

Nämä ponnekkaat alkusanat Neuvostoliitosta kaikkien vähem-
mistökansojen antifasistisena esitaistelijana olivat ruotsinkielisen 
runoilijan, kirjastonhoitajan, sosialistiagitaattorin ja Komintern-
agentin Allan Walleniuksen viimeisestä kirjeestä synnyinmaa-
hansa Suomeen. Hän kirjoitti sen tapansa mukaisesti vanhalle 
äidilleen Sigrid Walleniukselle 3. helmikuuta 1938. Muutamaa 
viikkoa myöhemmin Wallenius pidätettiin neuvostoliittolaisen 
salaisen poliisin ja tiedustelupalvelu NKVD:n toimesta kotonaan 
Moskovan ulkopuolella sijaitsevassa Tomilinon pikkukaupun-
gissa. Häntä pidettiin vangittuna NKVD:n vankilassa 20 kuu-
kautta ennen kuin hänet tuomittiin viiden vuoden vankeusran-
gaistukseen petoksesta Neuvostoliittoa vastaan. Hänen elämänsä 
viimeiset vuodet ovat hämärän peitossa, mutta jäljet johtavat 
Kuibyševiin NKVD-vankilaan lähellä Novosibirskia, missä Allan 
Wallenius todettiin kuolleeksi 15. syyskuuta 1942.2
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Allan Wallenius on tunnetuimpia suomenruotsalaisia, jotka 
siirtyivät Neuvostoliittoon lokakuun vallankumouksen 1917 ja 
Suomen sisällissodan 1918 jälkeen, ja joka myöhemmin saavutti 
näkyvän ja korkean aseman Kominternissa ja neuvostoyhteiskun-
nassa. Hän ei kuitenkaan ollut ainoa. Allan Walleniuksen lisäksi 
monet muut ruotsinkieliset suomalaiset, osa heistä entisiä suo-
malaisen työväenliikkeen aktiiveja ja punaisia, lähtivät Neuvos-
toliittoon vuoden 1918 sisällissodan jälkeen. Heidän joukossa oli 
myös niitä, jotka vakuuttuivat kommunismista ja uudesta Neu-
vostovaltiosta. Monelle ruotsinkieliselle vasemmistolaiselle Allan 
Wallenius oli esikuva ja joillekin myös opettaja. Jotkut heistä tuli-
vat hänen henkilökohtaisiksi tuttavikseen Neuvostoliitossa.

Artikkelissani keskityn ruotsinkieliseen kommunistiin Allan 
Walleniukseen. Elämänkerrallisella lähestymistavalla seuraan 
Walleniuksen matkaa Neuvostoliittoon ja hänen kohtaloaan 
siellä. Vaikka katse on kohdistettu Allan Walleniuksen elämään, 
artikkelin tavoite on myös raottaa verhoa ruotsinkielisten suoma-
laisten tuntemattomaan historiaan kommunistisessa liikkeessä ja 
Neuvostoliitossa. 

Vaikkakin viime aikoina on esitetty uutta tieteellistä tutki-
musta ruotsinkielisen vasemmiston historiasta, etenkin Neuvos-
toliittoon päättyneiden ruotsinkielisten historia on hyvin vähän 
tutkittu aihe.3 Neuvostoliittoon siirtyneiden suomenruotsalais-
ten määrä ja heidän elämänkohtalonsa siellä on ollut tuntema-
ton, lähes tabuaihe suomenruotsalaisessa historiankirjoituksessa. 
Kuitenkin populaarihistoriallisessa tutkimuksessa on tuotu esille 
useita kiinnostavia vähemmän ja enemmän tunnettujen ruotsin-
kielisten elämänvaiheita Neuvostoliitossa. Näin on tuotu myös 
uutta tietoa ja näkökulmia suomenruotsalaisten historiaan.4 

Kieli oli merkityksellinen muun muassa Stalinin terrorin 
aikana, kun monet suomenruotsalaiset – mukaan lukien Allan 
Wallenius – luokiteltiin ruotsalaisiksi tai skandinaaveiksi, ei suo-
malaisiksi. Joillekin Suomen ruotsinkielisille, jotka laittomasti 
hakeutuivat koulutukseen Neuvostoliittoon 1930-luvun alussa, 
saattoi tuntua lähes loukkaavalta, että heidät sijoitettiin skandi-
naaviseen, ulkomaalaiseen osastoon Lännen Vähemmistökan-
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sallisuuksien Kansainvälisessä Kommunistisessa Yliopistossa sen 
sijaan, että heidät olisi sijoitettu omien maanmiestensä kanssa 
suomalaiseen osastoon.5 

Historiantutkijat Torbjörn Nilsson ja Andrej Kotljarchuk ovat 
tuoneet omassa tutkimuksessaan esille lähdeaineistojen haasteita, 
jotka liittyvät suomenruotsalaisten uhrien selvittämiseen Stalinin 
terrorin aikana. Tähän vaikuttivat Stalinin aikaisen Neuvostolii-
ton kansallisuuspolitiikkaan liittyvät näkemykset ja käytännöt. 
Nämä vaikuttivat suuresti 1930-luvun stalinistisiin puhdistuk-
siin, jotka kohdistuivat eri kansallisuuksiin (kuten suomalai-
siin) ja vähemmistöihin Neuvostoliitossa. Nilsson ja Kotljarchuk 
huomauttavat, että suomenruotsalaiset ovat vaikeasti tutkittava 
väliinputoajaryhmä Stalinin terrorin tutkimuksessa. Osa heistä 
liitettiin ”riikinruotsalaisiin” (eli Ruotsin ruotsalaisiin) ja voitiin 
puhdistuksissa käsitellä sen mukaisesti, kun taas toiset luokitel-
tiin suomalaisiksi tai aikaisemman Venäjän keisarikunnan kan-
salaisiksi.6

Aikaisemmin on tutkittu miten Stalin, Neuvostoliiton turval-
lisuuspalvelut GPU ja NKVD ja kommunistinen puoluekoneisto 
suhtautuivat eri kansallisuuksiin ja etnisyyteen terrorin aikana ja 
miten se vaikutti muun muassa suomalaisten kohtaloihin 1930-
luvun terrorin aikana.7 Artikkelissa siirrän huomion siihen, 
miten suomalaiset, tässä tapauksessa ruotsinkieliset suomalaiset, 
kuten Allan Wallenius, suhtautuivat kommunismiin ja Neuvosto-
liittoon maailmansotien välisenä aikana. Tämä on tärkeää, jotta 
voisimme ymmärtää, miksi ideologisesti motivoituneet henkilöt, 
kuten Wallenius, hakeutuivat Neuvostoliittoon ja toimivat sen 
eturintamassa ja puolustajina aina kuolemaansa asti. Tästä näkö-
kulmasta kysyn: millainen merkitys kielivähemmistöidentitee-
tillä oli Allan Walleniuksen kaltaiselle suomenruotsalaiselle kom-
munistille ja hänen poliittiselle toiminnalleen? Miten ruotsinkie-
lisyys ja Neuvostoliiton ihannointi yhdistyivät maailmansotien 
välisen ajan suomenruotsalaisessa kommunistisessa liikkeessä?

Artikkelin teemana ovat luokan, sosialismin ja kielen merki-
tykset suomenruotsalaisille työläisille Suomessa ennen sisällisso-
taa ja sen jälkeen. Suomenruotsalaisten vasemmistoliikkeen his-
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torialliset kokemukset 1900-luvun alkupuolella ovat herättäneet 
kiinnostusta historioitsijoiden keskuudessa vasta viime aikoina. 
Toivon mukaan vallitseva käsitys suomenruotsalaisista porva-
rillisina ja se, että suomenruotsalaiset olisivat kuuluneet ensisi-
jaisesti ylempään yhteiskuntaluokkaan, ja että he olisivat olleet 
etuoikeutettuja suhteessa muuhun suomenkieliseen väestöön, 
todettaisiin jo olevan harhakäsitys. 

Etsin vastauksia kysymyksiini tutkimalla Allan Walleniuksen 
elämää ja toimintaa ennen ja jälkeen sisällissodan, jolloin hän 
lähti maanpakoon Suomesta. Tutkimalla Walleniuksen elämää 
ennen hänen siirtymistään Neuvosto-Venäjälle, avaan myös 
syvemmän historiallisen ymmärryksen sosialismin ja vähem-
mistökansallisuuksien yhteyksistä ja eletystä historiasta. Walleni-
uksen kautta, elämäkerrallisella metodilla, jäljitän pienen mutta 
aktiivisen suomenruotsalaisen vasemmiston ja kommunismin 
historiaa Suomessa 1920-luvulla. Tutkin Walleniuksen kautta 
myös suomenruotsalaisen vasemmiston haaroja, jotka ulottuivat 
Neuvostoliittoon, Yhdysvaltoihin ja Ruotsiin. 

Lähdemateriaalini koostuu Allan Walleniuksen henkilöma-
pista Kominternin arkistossa Moskovassa sekä hänen kirjeistään 
ja laajasta julkaisujen kokoelmastaan. Käytän myös digitoituja 
suomalaisia sanomalehtiä Kansalliskirjaston Historiallisesta 
sanomalehtikirjastosta. Allan Walleniuksen kirjeet kotiin van-
hemmilleen Suomessa, hänen artikkelinsa ja pamflettinsa sekä 
elämäkertansa Kominternin arkistossa ovat omalla tavallaan 
samanlaisia. Niissä kirjoittaja korostaa voimakasta, lähes propa-
gandistista kuvaa Neuvostoliiton ja kommunismin suuruudesta. 
Samalla ne heijastavat, miten ruotsinkielinen kommunisti sopeu-
tui ja tulkitsi kommunistisen kansallisuusideologian omissa kir-
joituksissaan ja elämässään. Wallenius loi kertomuksen suomen-
ruotsalaisesta kommunistielämästään maailmanvallankumouk-
sen ja Neuvostoliiton palveluksessa, kertomuksen, joka voisi toi-
mia esimerkkinä ja mallina muille suomenruotsalaisille kommu-
nisteille. Tällä tavalla biografinen lähestymistapa tulee tärkeäksi. 
Historiallisen henkilön, kuten Allan Walleniuksen, elämäntarina 
ilmentää siten normatiivisia käsityksiä etnisyydestä, kansallisuu-
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desta ja luokasta 1920- ja 1930-lukujen kansainvälisessä kommu-
nistisessa liikkeessä.8

Artikkelin taustatyö perustuu aikaisemmin julkaistuun elä-
mäkertaan, jonka olen kirjoittanut yhdessä Annvi Gardbergin 
kanssa Allan Walleniuksesta.9 Artikkeli on kuitenkin itsenäinen 
tieteellinen teksti suhteessa populaarihistorialliseen elämäker-
taan ja ottaa analyyttisen näkökulman kielen ja vasemmistora-
dikalismin suhteeseen Walleniuksen monivaiheisessa elämässä. 
Tukeudun myös uusimpiin tutkimuksiin suomenruotsalaisen 
vasemmiston historiasta, joita on viime vuosina julkaistu Åbo 
Akademin Luokkataistelua ruotsiksi -tutkimushankkeessa toimi-
neiden tutkijoiden toimesta.10 

Artikkelin rakenne on kronologinen ja samalla temaattinen. 
Ensimmäisessä luvussa tutkin Walleniuksen tietä sosialismiin ja 
radikalisoitumiseen, mikä johti hänet sittemmin maanpakoon 
Suomesta. Samalla tarkastelen, miten Suomessa syntyi yhteys 
sosialistisen luokkataistelun ja ruotsinkielisen vähemmistöna-
tionalismin välillä, mikä myöhemmin muodosti tärkeän ideolo-
gisen perustan suomenruotsalaiselle radikaalille vasemmistolle. 
Seuraavassa luvussa syvennyn suomenruotsalaisten kommunis-
tien kokemuksiin valkoisesta Suomesta 1920-luvulla, jossa koettu 
kieli- ja luokkavaino oli merkittävässä asemassa. Kolmannessa 
luvussa paneudun Allan Walleniuksen kirjoitukseen, joka oli 
suunnattu Suomen ruotsalaisille ja jossa hän kehotti heitä siir-
tymään Neuvostoliittoon. Toiseksi viimeisessä luvussa käsittelen 
Allan Walleniuksen ja hänen ruotsinkielisen lähipiirinsä kohta-
loita Stalinin ajan Neuvostoliitossa.  Päätösluvussa käsittelen sekä 
puuttuvaa tutkimusta suomenruotsalaisten kohtaloista Stalinin 
Neuvostoliitossa että artikkelin tutkimustuloksia, jotka kietoutu-
vat kysymykseen jatkotutkimuksesta suomenruotsalaisen vasem-
mistolaisen työväen suhteesta Neuvostoliittoon.
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Erään pikkuporvarillisen ruotsinkielisen kirjaston-
hoitajan matka maailmanvallankumoukseen 

Allan Karl Adolf Wallenius syntyi vuonna 1890 Dragsfjärdissä 
Kemiönsaarella Turunmaan saaristossa. Ruotsinkieliseen sukuun 
kuului varakkaita merikapteeneja, laivanvarustajia ja maanvilje-
lijöitä. Mutta Allan Walleniuksen oman kertomuksensa mukaan 
hänen suonissaan virtasi myös torppariverta. Allanin isä August 
Wallenius omisti Dragsfjärdissä maakaupan ystävänsä kanssa 
ja äiti Sigrid (o.s. Lindroos) oli varakkaan maanviljelijäperheen 
tytär. Allanilla oli kolme vuotta vanhempi veli nimeltään Paul ja 
veljeksistä tuli elinikäiset parhaimmat ystävät. Kun Allan oli nel-
jävuotias, hänen isänsä joutui myymään maakaupan konkurssin 
vuoksi, ja perhe muutti Turkuun. Isästä tuli toimistotyöntekijä 
Alfa-tekstiilitehtaalla, joka kuului Barker-yhtymään, ja perhe 
asettui Raunistulaan, köyhään kaupungin laitamilla sijaitsevaan 
kaupunginosaan. Allan ei ole myöhemmissä monissa Kominter-
nin elämäkerroissaan tai nuoruusvuosien päiväkirjoissaan kerto-
nut mitään kasvuympäristöstään ja nuoruusvuosistaan Raunistu-
lassa.11 Perhe asui todennäköisesti muiden tehtaan virkamiesper-
heiden kanssa, mutta on todennäköistä, että Allan näki ja koki 
lähes päivittäin työväenluokan ja kaupunkiköyhälistön arjen 
yhdessä Turun kurjimmista esikaupungeista.

Kasvatusta leimasi kuitenkin pikkuporvarillinen elämäntapa, 
joskin ilman taloudellista vaurautta, jonka monet muut porvaril-
liset ruotsinkieliset keski- ja yläluokan perheet Turussa kokivat 
1900-luvun alussa. Allan kuvasi itsekin monissa Kominternille 
toimittamissaan elämäkerroissa kuuluneensa Turun ruotsalai-
seen pikkuporvaristoon. Nuorena koulupoikana Allan Wallenius 
valitti, ettei perheellä ollut varaa kotiapulaiseen, ja sen sijaan 
hänen ja hänen isoveljensä täytyi auttaa kotitöissä. Näyttää siltä, 
että perheen taloudelliset resurssit olivat melko vaatimattomat, 
mutta he eivät kokeneet suoranaista köyhyyttä, ja mahdollisesti 
perhe sai taloudellista tukea hyvinvoivilta sukulaisiltaan entiseltä 
kotiseudulta Kemiönsaaressa. Siitä huolimatta Allanin oli hankit-
tava perheelleen tuloja tekemällä töitä kodin ulkopuolella. Nuo-
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ruusvuosinaan hän työskenteli muun muassa Turun satamassa 
ja kävi lyhyen aikaa merillä. Myöhemmin lyseolaisena hän toimi 
kotiopettajana nuoremmille koulukavereilleen, jotka kuuluivat 
varakkaisiin ruotsinkielisiin perheisiin Turussa.12

Miten sitten ruotsinkielisen pikkuporvarillisen entisen maa-
kauppiaan ja myöhemmin tehtaanvirkamiesperheen pojasta tuli 
sosialisti? 

Allan Walleniuksen mukaan hänen sosialistinen heräämi-
sensä tapahtui lyseoaikana. Ensimmäinen käännekohta oli vuo-
den 1905 suurlakko, jolloin Wallenius osallistui omien sanojensa 
mukaan äänioikeusmielenosoituksiin kaupungissa ja liittyi sosia-
listien mielenosoituskulkueeseen. Walleniuksen mukaan hän ja 
moni muu ruotsinkielinen turkulaisnuorukainen perehtyi perus-
teellisesti sosialismin oppeihin Turun ruotsalaisessa klassisessa 
lyseossa (Åbo svenska klassiska lyceum) historian- ja ruotsin-
opettaja Georg Boldtin johdattamana. Moni nuorukainen ei kui-
tenkaan heittäytynyt mukaan Boldtin sosialismin viitoittamalle 
tielle, vaan karaistui sosialismin lujiksi vastustajiksi. Nuori Allan 
Wallenius kuului kuitenkin joukkoon, joka innostui Boldtin 
oppitunneista ja sosialismista.13 

Wallenius ei ollut yksin, vaan monet muut saman ikäiset nuo-
ret miehet, jotka kuuluivat sivistyneisiin piireihin, inspiroituivat 
sosialismista porvarillisesta taustastaan huolimatta 1900-luvun 
alussa. Varhainen ruotsinkielinen työväenliike oli houkutellut 
merkittävän määrän nuoria opiskelijoita mukaan liikkeeseen jo 
ennen suurlakkoa 1905. Useimmat heistä kokivat, että ylioppi-
laiden, sivistyneistön ja työläisten tulisi yhdistää voimansa tais-
telussa venäläistämistä vastaan ja kansallisten tavoitteiden puo-
lesta. Näihin kuului esimerkiksi K. H. Wiik, joka liittyi Helsingin 
ruotsinkieliseen työväenyhdistykseen vuonna 1901 ja nousi ruot-
sinkielisen työväenliikkeen, ja myöhemmin koko Suomen, työvä-
enliikkeen johtohahmoihin.14 Allan Wallenius tutustui sittemmin 
seitsemän vuotta vanhempaan Wiikiin ja piti häntä jonkinlaisena 
esikuvanaan, vaikkakin miehet olivat luonteeltaan hyvin erilaisia.

Toinen Allan Walleniukseen vaikuttanut piirre varhaisessa 
ruotsinkielisessä työväenliikkeessä oli taistelu ruotsinkielisten 
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työläisten oikeuksien puolesta, kamppailu, joka yhdisti sosialisti-
sen luokkataistelun taisteluun ruotsinkielisen kansan oikeuksien 
puolesta. 

Tärkeä esikuva monille, mukaan lukien Allan Walleniukselle, 
oli kirjailija ja kansanvalistaja Arvid Mörne, joka oli tiiviisti yhte-
ydessä ruotsinkieliseen työväenliikkeeseen, vaikkei liittynytkään 
täysin sen riveihin. Mörne oli varhain kriittinen eliitin nationalis-
mia kohtaan, joka ylisti valtiota kansan edelle. Mörnen mukaan 
ruotsinkielinen kansa oli ruotsalaisen kansallisuuden aito kan-
taja, ja sen tuli kohota ja kasvaa suojelemaan etnisiä juuriaan kan-
sansa puolustamiseksi. Mörnen lanseeraama käsite ”ruotsalainen 
maa” antoi Suomen ruotsinkieliselle kansalle kiinnityksen maa-
han, jota hänen mukaansa oli viljelty sukupolvien ajan muinais-
ajoista lähtien, ja jota oli puolustettava muukalaisilta, jotka oli-
vat tunkeutumassa sinne. Ruotsalaista kansaa tuli myös suojella 
rahaherroilta ja kapitalisteilta, joilta puuttui Mörnen mukaan 
tunnesiteitä ruotsalaisuuteen.15

Varhainen ruotsinkielinen työväenliike haastoi porvarillista 
Ruotsalaista Kansanpuoluetta (Svenska folkpartiet), jotka esiin-
tyivät oikeutettuina ruotsalaisuuden puolestapuhujina ja Suo-
men ruotsinkielisen kansan todellisina esitaistelijoina. Ruotsin-
kielinen vähemmistönationalismi ei siis ollut vain porvarillinen 
ilmiö, vaan sillä oli vahvoja kannattajia myös ruotsinkielisissä 
sosialistipiireissä. Mutta toisin kuin porvarilliset ruotsinkieliset 
vähemmistönationalistit, varhaisen ruotsinkielisen työväenliik-
keen suhtautuminen kansallisuuskysymykseen oli ideologisesti 
mallinnettu sosialistisen internationalismin mukaan. Vaatimuk-
set, jotka esitettiin ruotsalaisen kansan nimissä, eivät pyrkineet 
konfliktiin suomenkielisten kanssa; sen sijaan molempien kan-
sallisuuksien työläiset toimisivat solidaarisessa harmoniassa ja 
yhdessä taistelurintamassa kapitalismia vastaan. Allan Wallenius 
liittyi näiden punaisten lippujen alla kulkevien ideoiden taakse 
1910-luvulla.16

Wallenius ilmaisi usein elämänsä aikana rakkautta omaa ruot-
salaista (Suomen ruotsinkielisten) maata kohtaan. Nuoruus- ja 
opiskeluvuosina Helsingissä, jossa hän tutustui muihin saman 
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ikäisiin ruotsinkielisiin vasemmalla kannalla oleviin vähemmis-
tönationalisteihin, hänen rakkaussuhteensa omaan alkuperäiseen 
synnyinseutuun, Turunmaan saaristoon heräsi eloon. 

Eräänä kesäisenä iltana 1915 hän ja hänen turkulaisensa ystä-
vänsä Fredrik Valros kävelivät Turussa sataman laiturille seuraa-
maan ”laivojen rauhallista merimieskansaa” ja ihailemaan hei-
dän ”avoimia, suoria, rehellisiä ruotsalaisia piirteitä.” Wallenius 
kirjoitti vaikutelmistaan ystävättärelleen, että hän todella tunsi 
yhteenkuuluvuutta näihin ihmisiin, niihin, joita hän kutsui saa-
riston rahvaaksi ja joiden hän katsoi edustavan ”maailman parasta 
kansakuntaa (nation).” Samassa kirjeessä Wallenius ilmaisi omia 
ruotsalaisia vähemmistönationalistisia tunteitaan:

Ei ne ole ”suomalaiset”, joita rakastetaan kuin kotimaan lapsia, ei 
korpien pimeitä metsiä eikä järvien uneksuvia peilejä, jotka ovat 
synnyttäneet isänmaanrakkautta. Ei, kyllä se on saaret ja luodot ja 
meri ja myrsky ja purjeet ja rauhalliset merimiesilmeet ja pohjasta 
tuleva sydämenlämpö [...], jotka ovat antaneet maan rakastetta-
vaksi, luoneet kansan, josta unelmoida, uskoa ja laskea itsensä 
niiden joukkoon.17

Näin romanttisen lennokkaasti nuori ruotsinkielinen vähem-
mistönationalisti Wallenius kirjoitti juuri ennen lähtöä pitkälle 
opintomatkalle Yhdysvaltoihin. Tässä Walleniuksella korostui-
vat suomenruotsalaisen kansallismaiseman tyypilliset aiheet: 
saaristo ja meri. Tämä puolestaan liittyi ruotsinkielisten vähem-
mistönationalistien luomaan käsitykseen suomenruotsalaisten 
tai itäruotsalaisten (mikä oli suosittu nimitys ruotsinkielisistä 
1910-luvulla) väitetystä viikinkitaustasta.18 Merellä, saaristolla 
ja merenkululla oli tärkeä osa Walleniuksen elämässä ja hänen 
sukutaustassaan, sekä hänen myöhemmässä elämässään, ja ehkä 
silloinkin idealisoituna, kun hän melkein kuin muinaisena vii-
kinkinä matkusti Itämeren alueella ja asettui asumaan muinaisten 
Rusien maahan. Walleniuksen kansallismielisessä retoriikassa ja 
idealismissa esiintyy usein pieniä viittauksia germaaniseen ja 
arjalaiseen hänen kirjeissään ja kirjoituksissaan, kun hän kirjoitti 
ihailevasti omasta lähipiiristään. Myös runoissa, joissa aiheena oli 
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kommunistinen luokkataistelu, hän yhdisti elementtejä nationa-
listissävytteisestä viikinkimytologiasta.19

Kesällä 1915 Euroopassa riehui ensimmäinen maailmansota ja 
miljoonat saman ikäiset miehet kuin Allan Wallenius olivat läh-
teneet luokkataustastaan huolimatta taistelemaan porvarillisen 
isänmaan, kuninkaiden ja keisareiden puolesta. Kansainväliselle 
työväenliikkeelle elokuu 1914 oli ollut kohtalokas ja päätepiste 
Toiselle Internationaalille. Työväki ei lähtenyt suurlakkoon sotaa 
vastaan, kuten monet kansainväliset sosialistit odottivat, vaan 
liittyivät porvarillisten valtioiden armeijoihin taistelemaan mui-
den maiden työläisiä vastaan. Kansainvälinen solidaarisuus oli 
kerrassaan haudattu.20 

Wallenius oli jo Helsinkiin muuttaessaan vuonna 1911 liitty-
nyt pääkaupungin ruotsinkieliseen sosialidemokraattiseen nuo-
risoliikkeeseen. Nuorsosialidemokraattisessa liikkeessä toimi 
sellaisia henkilöitä kuten Anna Forsström (myöh. Wiik), Uno 
Vistbacka sekä ahvenanmaalaiset opiskelijat Erik Jorpes ja Eyolf 
Mattsson – tästä nelikosta vain Anna Forsström ei Walleniuksen 
myöhemmistä houkutteluista huolimatta lähtenyt pakoon Neu-
vosto-Venäjälle sisällissodan jälkeen. 

Ruotsinkieliset nuorsosialidemokraatit kritisoivat kovaää-
nisesti vanhempia sosialidemokraatteja, jotka olivat asettuneet 
tukemaan oman maansa sotaponnisteluja, eivätkä yllyttäneet 
työväkeä suurlakkoon sotaa vastaan. Nuorten sosialidemokraat-
tien esikuvana oli nuorisointernationaalin entinen johtaja, saksa-
lainen sosialidemokraatti ja myöhemmin Saksan kommunistisen 
puolueen perustajiin kuuluva Karl Liebknecht, henkilö, jota Wal-
lenius ihaili, ja jota muun muassa K. H. Wiik kävi salaa tapaa-
massa Saksassa. Wallenius ja muut nuoret ruotsinkieliset sosia-
lidemokraatit ilmaisivat kannattavansa uuden Internationaalin 
perustamista, joka siis oli tapahtunut Sveitsin Zimmerwaldissa 
1915, ja joka sittemmin kehittyi Kominterniksi.21   

Maailmansodan syttyessä Allan Wallenius oli ollut töissä 
Turun pääkirjastossa jo kaksi vuotta, mutta hän koki itsensä tar-
peettomaksi työssään. Vanhempi veli Paul Wallenius liittyi jääkä-
reihin, mikä taas vaikutti ratkaisevasti siihen, että pikkuveli päätti 
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ottaa vastaan kirjastonjohtaja Einar Holmbergin tarjouksen läh-
teä opiskelemaan Mary Plummer Wrightin kuuluisaan kirjaston-
hoitajakouluun New Yorkiin elokuussa 1915. New Yorkin ylei-
nen kirjasto oli 1900-luvun alussa maailmankuulu sivistyslaitos, 
mistä myös turkulaiset halusivat hakea oppia oman kirjastonsa 
uudistamiselle. 

New York -kokemus oli monella tavalla tärkeä virstanpylväs 
Allan Walleniuksen elämässä. Kirjastonhoitajaopintojensa lisäksi 
hän tutustui metropolin monikulttuuriseen arkeen ja elämään. 
Hän liittyi pian skandinaaviseen työväenjärjestöön ja alkoi kir-
joittaa runoja ruotsalaisamerikkalaiseen Arbetaren-lehteen. Sa-
malla Wallenius joutui itse kokemaan sen haavoittuvuuden, jota 
maahanmuuttajat usein kohtasivat saapuessaan Amerikkaan. 
Wallenius oli jatkuvasti rahapulassa ja hän kutsui aikaansa New 
Yorkissa ”nälkäkaudeksi”. Hänellä oli myös koti-ikävä ja hän kir-
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vähemmistökansal-
lisuuksien yli-
opiston ja Lenin-
koulun opettajana 
Neuvostoliitossa. 
Lähde: RGASPI 
495_275_226 Allan 
Wallenius.



Matias Kaihovirta

86

joitti vanhemmilleen toivovansa kotiin palatessaan heti voivansa 
matkustaa meren rannalle saaristoon. Hän oli närkästynyt sekä 
luokka- että rotusorrosta Yhdysvalloissa, mikä kohdistui eri-
tyisesti mustiin ja Euroopasta saapuneisiin maahanmuuttajiin. 
Omien sanojensa mukaan New Yorkin kokemukset tekivät Wal-
leniuksesta radikaalimman sosialistin. Syksyllä 1916 ennen kuin 
hän oli suorittanut opintonsa loppuun, Wallenius palasi kotiin 
Suomeen, mutta ilmaisi selvästi aikovansa palata vielä Yhdysval-
toihin. Päätös lähteä ennen valmistumista kirjastonhoitajakou-
lusta johtui todennäköisesti Walleniuksen heikosta rahatilantees-
ta.22 Pian hänen kotiin paluunsa jälkeen syttyi helmikuun vallan-
kumous Venäjällä.  

Vallankumousvuosi 1917 sai Walleniuksen ottamaan askeleen 
eteenpäin ja sitoutumaan politiikkaan. Samalla, kun hän julkaisi 
ensimmäisen runokokoelmansa, joka sai rohkaisevaa arvostelua 
myös porvarillisilta tahoilta, hän kirjoitti ja agitoi intohimoisesti 
luokkataistelusta ruotsiksi turkulaisessa Arbetet-lehdessä. Turku 
oli vuonna 1917 vallankumouksen polttopisteessä, ja Wallenius 
oli tapahtumissa mukana muiden radikaalien ruotsinkielisten 
sosialistien kanssa, jotka ottivat johtavan aseman paikallisessa 
työväenliikkeessä ja myöhemmin muodostivat kaupungin puna-
kaartin johdon. Kun uudet valtiopäivävaalit julistettiin syksyllä 
1917 Kerenskiin hajotettua sosialistienemmistöisen eduskunnan, 
Wallenius asettui SDP:n ehdokkaaksi kerätäkseen ääniä erityi-
sesti ruotsinkieliseltä saaristoväestöltä Turunmaalla ja Ahvenan-
maalla. Vaalikiertueella Ahvenanmaalla hän tapasi sosialidemo-
kraattisen kansakoulunopettajan Alice Rosenbladin Saltvikista. 
He aloittivat myöhemmin rakkaussuhteen, ja sittemmin osittain 
Walleniuksen ansiosta, Rosenblad sai erittäin merkittävän roolin 
muun muassa Kominternissa ja Ruotsin kommunistisessa liik-
keessä. Wallenius ei kuitenkaan tullut valituksi valtiopäiville syk-
syllä 1917, ja marraskuun lakon jälkeen hän vielä epäröi, mihin 
suuntaan hän ja työväenliike suuntaisivat.23 

Sisällissodan puhkeaminen tapahtui suhteellisen rauhallisesti 
Turussa, huolimatta aiemmista väkivaltaisista tapahtumista kau-
pungissa. Wallenius oli siirtynyt punaisten puolelle, hänet nimi-
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tettiin kaupungin uudeksi postimestariksi, ja hän sai vastuulleen 
paikallisen talousosaston.24 

Sisällissodan edetessä Wallenius toimi Kansanvaltuuskunnassa 
eräänlaisena diplomaattina ja lähettiläänä. Hänet lähetettiin muun 
muassa Aleksandra Kollontain johtaman bolševikkidelegaation 
mukana Tukholmaan. Tehtävänä oli luoda diplomaattisia suh-
teita ja ennen kaikkea järjestää elintarviketoimituksia Skandina-
viasta punaiselle Suomelle ja Venäjälle. Matka epäonnistui, kun 
saksalaiset, ruotsalaiset ja valkoiset suomalaiset ovat ottaneet 
haltuunsa Ahvenanmaan ja estivät bolševikkien matkan Tukhol-
maan.25 Walleniuksen seuraava uhkarohkea tehtävä oli matkustaa 
Venäjältä Jäämeren kautta Norjaan, jossa taas ankara myrsky esti 
matkalaisia saapumaan perille.26 Hänen palatessaan epäonnistu-
neelta Jäämeren matkalta punaisten vallankumous oli jo päätty-
nyt tappioon Suomessa. Wallenius oli nyt punainen pakolainen 
Venäjällä. 

Turussa Allan Wallenius oli valkoisten etsimä, ja kaikki johta-
vat paikalliset ruotsinkieliset punaiset oli otettu vangiksi ja heistä 
monet teloitettiin. Walleniuksen entinen opettaja ja ystävä Georg 
Boldt kuoli sairauteen kesäkuussa 1918. Allanin läheisimmät 
sosialidemokraattiset toverit selviytyivät: kansankouluopettaja 
ja toimittaja Axel Åhlström onnistui pakenemaan Tammisaaren 
vankileiriltä ja siirtyi pariksi vuodeksi maan alle, Anna Forsström 
tuomittiin vuodeksi kuritushuonevankeuteen ja vapautettiin 
vuonna 1919, ja K. H. Wiik meni myös maan alle ja myöhemmin 
hänet vapautettiin kaikista mahdollisista syytteistä oikeusminis-
terin päätöksellä – he käynnistivät sittemmin uudestaan ruotsin-
kielisen sosialidemokraattisen liikkeen sisällissodan jälkeen.27 

Allan Walleniuksen muut ruotsinkieliset toverit kuten Vist-
backa, Ruotsalaisen työväenliiton sihteeri Theodor Wennström 
ja valtiopäivämies Artur Usenius olivat onnistuneet pakenemaan 
joko Ruotsiin tai Venäjälle – he taas jatkoivat vallankumouksel-
lista toimintaa Suomen Kommunistisen Puolueen riveissä. Wal-
leniuksen rakastettu Alice Rosenblad päätti jättää Ahvenanmaan 
syksyllä 1918 ja muuttaa Tukholmaan työskentelemään suoma-
laisten punaisten pakolaisten hyväksi. Keväällä 1919 Rosenblad 
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ja Wallenius kohtasivat uudelleen Tukholmassa ja pariskunta avi-
oitui. Allan Walleniukselle kovin henkilökohtainen isku oli kui-
tenkin, kun hän kuuli ollessaan Sveitsissä, että hänen isoveljensä 
Paul Wallenius, jääkäriupseeri, oli kaatunut valkoisten puolella 
Tampereen taistelussa maaliskuussa 1918. Turkulaisille ruotsin-
kielisille porvarillisille Paul Wallenius oli kaatunut valkoinen 
sotasankari, kun taas nuoremmasta veljestä Allan Walleniuksesta 
tuli halveksittu isänmaan ja ruotsalaisen vähemmistön petturi ja 
vihattu punapakolainen ja syypää punakapinaan. Kotiin Turkuun 
Allan Walleniuksella ei ollut enää tulemista – ei ainakaan niin 
kauan kuin porvarillinen yhteiskunta pysyi pystyssä.28

Suomen ruotsalaisen kommunismin synty  
ja suhde valkoiseen Suomeen

Kosto on sana, velvoittavalla soinnilla.  
Jos tahdot kostaa, niin kosta vihassa!  
Lyö kovaa, kun lyöt. Jos aseesi hajosivat lyöntiesi edellä, valmista 
uudet.29

Kosto oli monen maasta paenneen suomalaisen kommunistin 
mielessä, mutta se oli myös keino herättää lyötyä suomalaista työ-
väenluokkaa uuteen taisteluun. Kuten kävi ilmi edellisen luvun 
lopussa, useat merkittävät ruotsinkieliset sosialidemokraatit liit-
tyivät Allan Walleniuksen ohella pakolaisina Venäjälle ja Ruot-
siin sisällissodan jälkeen vastaperustettuun SKP:hen. Wallenius 
siirtyi Venäjältä salateitse Suomen kautta Ruotsiin helmikuussa 
1919.  

Ruotsissa Wallenius toimi Kominternin palveluksessa ja aktii-
visesti ruotsalaisen vasemmistososialistisen puolueen kulisseissa, 
joka vuonna 1921 muuttui Ruotsin kommunistiseksi puolueeksi. 
Puolueen synnyssä Walleniuksella ja muilla Tukholmassa vaikut-
taneilla suomalaiskommunisteilla oli merkittävä rooli. Ruotsista 
Wallenius toimitti myös rahaa kuriirien kautta suomenruotsa-
laisille kommunisteille Vaasassa. Ruotsissa Walleniuksella oli 
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poliittisen pakolaisen passi, ja ehtoihin kuului, ettei hän saanut 
harjoittaa poliittista toimintaa tai matkustaa ulkomaille – ehtoja, 
joita hän kuitenkin toistuvasti uhmasi. Tukholman poliisin ulko-
maalaisosasto oli jo kerännyt riittävästi tiedusteluaineistoa Allan 
ja Alice Walleniuksesta, ja lopulta, kun Ruotsiin nousi valtaan 
oikeistokonservatiivinen hallitus, Allan Wallenius karkotettiin 
Neuvosto-Venäjälle kesäkuussa 1921. Siihen mennessä Allan 
Wallenius oli kirjoittanut aktiivisesti muun muassa Suomen 
valkoisesta terrorista ja julkaissut paljon huomiota herättäneen 
panettelukirjoituksen Mannerheimista, jonka hän julkaisi salani-
mellä Otto Grimlund.30

Walleniuksen kirjoitukset tunnettiin myös Suomessa ja niitä 
luettiin muun muassa ruotsinkielisen vasemmistolaisen työväen 
keskuudessa. Vastaavasti, kuten sisällissodan jälkeisessä suomen-
kielisessä työväenliikkeessä, myös ruotsinkielinen työväenliike 
heräsi uudestaan. Sisällissodan kovat kokemukset olivat ehkä 
jopa vahvemmin läsnä kuin suomenkielisessä, mikä ilmeni usein 
katkerana muistutuksena ruotsinkielisen porvariston luokkasor-
rosta omaa ruotsinkielistä työväestöä kohtaan. 

Esimerkiksi K. H. Wiik esitti 1920-luvun alussa, että ruot-
sinkielinen työväenliike toimi ankarammassa ilmapiirissä kuin 
suomenkielinen, ”[v]oitanee sanoa, että hirmuvalta oli ruotsa-
laisilla seuduilla vieläkin hirveämpi kuin muualla”. Wiik viittasi 
muun muassa siihen, miten ruotsinkieliset ”orjanomistajat” olivat 
”hävitystyössään” onnistuneet tuhoamaan monilla ruotsinkieli-
sillä paikkakunnilla, kuten Turussa, ruotsinkielisen työväenliik-
keen. Samalla syyttävää sormea osoitettiin myös suomenkielistä 
kansallisuuskiihkoa kohtaan, jossa ruotsinkielisten oikeuksia 
pyrittiin karsimaan uudessa itsenäisessä Suomessa. Tästä syntyi 
käsitys ruotsinkielisistä punaisista ja vasemmistolaisista kak-
sikertaisina uhreina: heitä sorrettiin valkoisessa Suomessa sekä 
luokkansa että kielensä takia.31 

Ruotsinkielinen vasemmistolainen ja kommunistinen työvä-
enliike, joka syntyi samaan aikaan kuin suomenkielinen liike, 
käytti hyväkseen kokemuksia luokan ja kielen nivoutuneesta sor-
rosta. Voi sanoa, että tästä syntyi ruotsinkielisen vasemmistolai-
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suuden poliittinen strategia ja identiteetti, jonka pyrkimyksenä oli 
haastaa RKP:n – mutta myös ruotsinkielisten sosialidemokraat-
tien – poliittista asemaa 1920-luvun ruotsinkielisessä Suomessa. 
Itsenäisyyden alkuvuosina syntyi muun muassa Ahvenanmaasta 
ja uudesta kielilaista useita kiistoja suomen- ja ruotsinkielisten 
välille, jotka myös hajottivat suomalaisen työväenliikkeen rivejä. 
Etenkin ruotsinkielisellä Pohjanmaan rannikolla oli jo ennestään 
epäilevä ilmapiiri suomalaisuutta (eli suomenkielisyyttä) koh-
taan. Puhe suomalaistumisesta koettiin nationalistisena sortona. 
Tällainen ilmapiiri oli yleistä pohjalaisen maanviljelijäväestön 
parissa, ja rannikolla oltiinkin tottuneita ylläpitämään yhteyksiä 
Ruotsiin ja tarvittaessa myös herkemmin lähtemään maasta, jos 
asiat niin vaatisivat. Itsenäisyyden jälkeen ruotsinkielisellä Poh-
janmaalla elettiinkin toivossa, että ruotsinkieliselle manner-Suo-
melle taattaisiin samankaltainen asema kuin Ahvenanmaalla – eli 
itsenäinen ja riippumaton suhde, jossa kieliraja olisi enemmän 
kuin vain kuvitteellinen ja nimellinen raja suomalaiseen Suo-
meen.32

Miten tämä sitten liittyi ruotsinkieliseen vasemmistolaiseen 
ja kommunistiseen työväenliikkeeseen? Historioitsija Carl-Erik 
Strandberg on osoittanut, että 1920-luvun pohjalaiset ruotsinkie-
liset kommunistit kiinnittivät suurta huomiota ruotsinkielisen 
Pohjanmaan maanviljelijöihin ja maataloustyöntekijöihin ja hei-
dän mobilisointiinsa liikkeeseen. Kommunistit eivät karsastaneet 
käyttää retoriikkaa ruotsalaisesta maasta, ja muita vähemmistön-
ationalistisia argumentteja, jotka olivat tuttuja ruotsalaiskansal-
lisesta liikkeestä aiemmilta vuosikymmeniltä. Vaasan ruotsalai-
sen työväenyhdistyksen kansanedustaja Mauritz Rosenberg, joka 
muuten suhtautui melko torjuvasti koko kielikysymystä ympä-
röivään keskusteluun, oli vakaasti vakuuttunut siitä, että maa-
seudun köyhälistö nousisi vallankumouksen etujoukoksi. Silti 
kuitenkin kaupunkiköyhälistö – teollisuustyöläiset, satama- ja 
kuljetustyöntekijät sekä rakennustyöntekijät – muodostivat ruot-
sinkielisen kommunistisen liikkeen todellisen ytimen.33 

Kansallisen identiteetin kytkeminen maahan ei ollut vain por-
varillisten nationalistien ajatus, vaan myös Stalin oli ilmaissut 
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samansuuntaisia näkemyksiä. Stalinin teoreettisena erityisalana 
olivat kansallisuuskysymykset, ja hänen pääargumenttinsa oli, 
että kansakunnan ehto ja kansallista identiteettiä määritteli sen 
kytkös maahan. Lenin ja Stalin tukivat teoriassa vähemmistö-
kansojen itsemääräämisoikeutta, ja lokakuun vallankumouksen 
jälkeen tämä kysymys oli juuri Stalinin pöydällä, kun hänet nimi-
tettiin kansallisuusasioiden komissaariksi. SKP seurasi Leninin 
ja Stalinin linjaa vähemmistökansojen oikeuksien suhteen ja otti 
vahvasti kantaa suomenruotsalaisten oikeuksien puolesta: ”[R]
uotsinkielisen kansallisuusliikkeen pääkannattajina talonpoi-
kais- ja kalastajajoukkojen [...] on saatava tietää, että Suomen 
kommunistit horjumattomasti puoltavat [...] heidän kansallista 
itsemääräämisoikeuttaan aina valtiolliseen eroamiseen saakka”.34

Suomenruotsalaisten kommunistien menestys ruotsinkieli-
sellä maaseudulla 1920-luvulla oli kuitenkin melko vähäistä. Sen 
sijaan ruotsinkielinen työväenliike onnistui saamaan kannattajia 
radikaalipasifismiin liittyvissä kysymyksissä pientilallisista, kuten 
esimerkiksi Munsalassa ja Närpiössä. 1930-luvulla suomenruot-
salaiset sosialidemokraatit onnistuivat yllättämään saamalla 
närpiöläisen maanviljelijän Karl J. Wenmanin valituksi edus-
kuntaan. Wenmanin tukijoukoissa oli ruotsinkielisiä pohjalaisia 
kommunisteja, jotka toimivat 1930-luvulla SDP:ssä. Useat heistä, 
mukaan lukien närpiöläiset Georg Backlund ja Runar Nordgren, 
olivat Amerikasta palanneita siirtolaisia ja he olivat radikalisoi-
tuneet Yhdysvalloissa.35 Runar Nordgrenin vaimo Aili Salminen 
Ahvenanmaalta (tulevan maailmankuulun kirjailija Sally Salmi-
sen sisko) oli oman kertomuksensa mukaan tullut vakaumuksel-
liseksi kommunistiksi New Yorkissa Allan Walleniuksen ansi-
osta, joka toimi 1920-luvun lopulla Kominternin palveluksessa 
Yhdysvalloissa.36

Viiden vuoden ajan erilaisissa tehtävissä Kominternin palve-
luksessa Neuvostoliitossa toiminut Wallenius sai luvan matkus-
taa Yhdysvaltoihin, minne hän oli jo pitkään halunnut palata. 
Saavuttuaan Chicagoon vuonna 1926 Wallenius oli eronnut 
Alice Walleniuksesta ja heidän kaksivuotiaasta pojastaan Sven-
Lassesta, jotka olivat muuttaneet Ruotsiin. Allan Wallenius sai 
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tehtäväkseen toimia skandinaavisten siirtolaisten parissa ja ottaa 
vastuun Ny Tid -lehden toimittamisesta Chicagossa, käyttäen 
peitenimeä Ellis Peterson (Amerikassa hän käytti muitakin pei-
tenimeä, esim. Per Nelson). Chicago oli hyvin monikansallinen 
kaupunki ja yksi suurimmista vähemmistöistä olivat ruotsalaiset 
siirtolaiset. Täällä Wallenius tapasi myös toisen vaimonsa, laki-
mieskoulutuksen saaneen Edith Rudquistin, joka oli ruotsalaisen 
siirtolaisen tytär ja syntynyt Yhdysvalloissa.37

Walleniuksen työkenttään kuuluivat myös suomenruotsalaiset 
siirtolaiset, jotka usein identifioituivat skandinaaveihin, eivätkä 
suomalaisiin. Näin Wallenius joutui epäsuorasti38 tekemisiin 
aiemmin mainittujen Närpiöstä ja Ahvenanmaalta tulleiden 
kommunistien kanssa, jotka myöhemmin 1930-luvulla vaikut-
tivat Suomessa. Wallenius oleskeli Yhdysvalloissa vuoteen 1930 
asti, jolloin hän palasi uuden vaimonsa kanssa Neuvostoliittoon. 
Ennen sitä hän ehti osallistua väittelyihin Yhdysvalloissa vierai-
levia porvarillisia suomenruotsalaisia vastaan ja syyttää heitä 
”vanhan hölmön ruotsalaisen kansallismielisyyden, talonpoi-
kaisylpeyden” levittämisestä suomenruotsalaisten siirtolaisten 
keskuuteen. Wallenius muistutti toistuvasti puheissaan ja kirjoi-
tuksissaan, jotka oli suunnattu ruotsinkielisille siirtolaisille Ame-
rikassa, että Suomessa vallitsi valkoinen taantumuksellinen ilma-
piiri ja luokkasorto. Etenkin siirtolaiset olivat alttiita joutumaan 
kapitalistien ja imperialistien vainojen kohteeksi, ja vain kommu-
nismi ja Neuvostoliitto tarjosivat tälle ryhmälle täyden vapauden 
sorrosta.39

Taistelu aitosuomalaista fasismia vastaan

Allan Walleniuksen viimeinen suuri tehtävä Kominternille ja 
Neuvostoliitolle oli toimia opettajana ja johtajana Leningra-
din Lännen vähemmistökansallisuuksien kommunistisen yli-
opiston skandinaavisessa osastossa. Hän toimi myös opettajana 
Lenin-koulussa Moskovassa ja Kominternin kirjaston johtajana. 
Yhdessä Uno Vistbackan kanssa hän vastasi tulevien kommunis-
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tikaaderien kouluttamisesta Skandinavian kommunistipuoluei-
siin. Hänen vastuullaan oli myös opettaa Suomesta tulleita ruot-
sinkielisiä kommunisteja. Wallenius toimi näissä tehtävissä aina 
vuoteen 1935 asti.40 Wallenius jatkoi myös työtään aktiivisena 
propagandistina ja hän julkaisi useita pamfletteja ja artikkeleita 
eri aiheista, jotka asettivat Neuvostoliiton ja stalinismin myön-
teiseen valoon.

Walleniuksen moniin tehtäviin kuului kommunistisen ide-
ologian ja Neuvostoliiton tukeminen ja sen vahvistaminen 
Skandinaviassa. Yksi hänen käsittelemistään asioista oli ruotsa-
laisen maanviljelijöiden siirtokunta nimeltä Gammalsvenskby 
Ukrainassa. Siirtokunta oli syntynyt jo Pietari Suuren aikana, 
kun ruotsinkieliset viljelijät siirrettiin Virosta Ukrainaan. Gam-
malsvenskby oli siitä lähtien muodostanut pienen ruotsinkieli-
sen enklaavin. Vallankumouksen, Venäjän sisällissodan ja niitä 
seuranneiden vaikeuksien jälkeen Ruotsissa heräsi kiinnostusta 
Gammalsvenskbyn asukkaiden heikoista oloista ja mahdollisuu-
desta antaa heidän muuttaa Ruotsiin. Hieman yli sata Gammal-
svenskbyn asukasta muuttikin Ruotsiin ja monet jatkoivat Kana-
daan, mutta 1930-luvun alun suuren laman yhteydessä moni oli 
halukas palaamaan Neuvostoliittoon. Wallenius toimi keskei-
sessä roolissa Gammalsvenskbyn paluumuuton ja uudelleenra-
kentamisen propagandistina yhdessä Ruotsin kommunistisen 
puolueen kanssa. Yli 250 entistä Gammalsvenskbyn asukasta ja 
ruotsalaista kommunistia vastasi Walleniuksen houkutuksiin ja 
he muuttivat Ruotsista Gammalsvenskbyn kolhoosiin. Gammal-
svenskbyssa tuskin oli suomenruotsalaisia asukkaita.41 

Mutta Wallenius oli vähintään yhtä aktiivinen kannustamaan 
ruotsinkielisiä maanviljelijöitä Suomessa näkemään Neuvosto-
liitto myönteisenä vaihtoehtona aitosuomalaiselle fasismille, joka 
oli Lapuan liikkeen myötä nostanut päätään Suomessa. 

Lapuan liikkeen nousu ja kommunismin kieltäminen vuonna 
1930 sai Walleniuksen tarttumaan kynään ja laatimaan ruotsin-
kielisen suomenruotsalaisille suunnatun pamfletin Svenskarna i 
Finland och nästa krig (Ruotsalaiset Suomessa ja seuraava sota), 
joka julkaistiin Ruotsissa. Pamfletti oli voimakkaasti propagan-
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distinen ja suunnattu ”svinhufvudilaista fasistista Suomen halli-
tusta vastaan”, rohkaisten ruotsinkielisiä ”talonpoikia” liittymään 
kommunistiseen puolueeseen taistelussa fasismia ja uutta suurta 
sotaa vastaan.42 

Samalla, kun Wallenius torjui väitteitä inkeriläisten huonosta 
kohtelusta, hän esitti inkeriläiset esimerkkinä siitä, miten kom-
munismi oli ratkaissut kansallisuuskysymykset tyydyttävästi, vii-
taten kansalliseen autonomiaan ja itsemääräämisoikeuteen, joka 
oli toteutettu Neuvostoliitossa:

Ruotsalaisilla Suomessa, jotka kärsivät kasvavasta kielipolitiikan 
ja kansallisuuden sortamisesta svinhufvudilaisen fasistihallinnon 
ja porvarillisen diktatuurin aikana, on hyvinkin syytä kadeh-
tia Neuvostoliiton kansallisuuksien nauttimaa vapaata asemaa. 
Karjalaiset ja inkerinsuomalaiset eivät ole poikkeus. Heidän oma 
kulttuurinsa on kehittymässä kaikilla aloilla. [...] Suomessa huu-

Allan Walleniuksen 
ruotsinkielisille suomalai-
sille suunnaattu pamfletti 
vuodelta 1931, jossa hän 
muun muassa puolusti 
Leninin ja Stalinin har-
joittamaa kansallisuuspo-
litiikkaa Neuvostoliitossa.
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detaan, koska halutaan sotaa ja koska on saatu tietää, että joitakin 
’kulakkeja’, suurviljelijöitä, on karkotettu muualle, kun he ovat 
avoimessa taistelussa vastustaneet pientilallisten ja maatyöläis-
ten tahtoa kollektivisoida maatalous Inkerinmaalla. [...] Kyllä, 
on totta, että inkerinsuomalaiset itse ovat päässeet eroon näistä 
’herroista’. [...] Suomessa ei tule olemaan rauhaa ja levollista, 
olipa kyseessä ruotsinkielinen Suomi tai koko maa, ennen kuin 
työläiset ovat ottaneet vallan ja seuranneet inkerinsuomalaisten 
esimerkkiä ja lähettäneet ’herrojensa’ (Svinhufvudista viimeiseen 
maaparoniin) yhteiskunnallisesti hyödylliseen työhön työläisten 
hallinnan alaisuudessa [...]43

Neuvostoliiton esimerkki itsemääräämisoikeudesta löysi vas-
tineensa Ahvenanmaa-kysymyksen ratkaisussa, kirjoitti Wal-
lenius, ja väitti, että eräät suomalaiset kommunistit Tukholmassa 
olivat aktiivisesti osallistuneet ahvenanmaalaisten itsehallinnon 
aikaansaamiseen vuonna 1920. Kommunistien johdonmukainen 
internationalismi oli selkeämpi vaihtoehto, kuin ruotsinkielisten 
sosialidemokraattien hoipertelu ja alistuminen aitosuomalai-
suuteen. Ruotsalainen kansanpuolue oli sen sijaan Walleniuksen 
näkökulmasta pettänyt ja myynyt itsensä fasisteille.44 

Wallenius ei kehottanut pamfletissaan suomenruotsalaisia 
siirtymään Neuvostoliittoon, vaan ajattelemaan Neuvostoliittoa 
mallimaana, kuinka kommunismi oli ratkaissut vähemmistö-
kysymykset. Pamfletissa kehotus liittyä SKP:n vallankumousta 
valmistelevaan toimintaan oli suunnattu pienviljelijöille ja maa-
työläisille, jotka oli sidottu maahan ja siksi he eivät kyenneet 
lähtemään muualle. Inkeriläisten antaman esimerkin mukaisesti 
ruotsinkielisten talonpoikien tulisi ajaa pois keinottelijat ja suuret 
maanomistajat. Hänen kehotuksensa noudatti leninismin peri-
aatteita kansallisuuskysymyksissä ja luokkataistelussa, samalla 
myös torjuen syytteet vainosta, pakkokollektivisoinnista ja pak-
kotyöstä Stalinin johtamassa Neuvostoliitossa. Toisessa lähes 
samaan aikaan ilmestyneessä pamfletissa Wallenius kirjoitti Sta-
linin kanavasta ruotsalaisille lukijoille ja miten ns. pakkotyön 
vastakohtana oli kapitalististen maiden suurtyöttömyys, mikä 
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oli tämän taloudellisen järjestelmän suurimpia epäkohtia, ja joka 
kohdistui työläisiin.45

Houkutus siirtyä rajan yli Neuvostoliittoon tai liittyä SKP:n 
maanalaiseen toimintaan Suomessa, ilmeni pääasiassa työväen, 
eikä niinkään, kuten Wallenius toivoi, talonpoikien keskuudessa. 
Vaasassa oli jo useita ruotsinkielisiä kommunisteja, jotka olivat 
valmiita luokkataisteluun ja hakemaan oppia siihen Neuvostolii-
tosta. Pieni joukko heitä matkustivat laittomasti Neuvostoliittoon 
opiskelemaan muun muassa Vistbackan ja Walleniuksen luokse.46 

Kuinkas sitten kävikään Walleniukselle? 

Wallenius oli tekemisissä 1930-luvun ensimmäisellä puoliskolla 
vanhojen Suomesta tulleiden ruotsinkielisten taistelutoverei-
densa kanssa. Walleniuksen, Vistbackan ja Useniuksen perheet 
tapasivat kesälomilla Karjalassa, ja Allan Wallenius seurusteli 
yksityisesti ahvenanmaalaisen ja puna-armeijan upseerin Eyolf 
Mattssonin kanssa.47 

Opetustyönsä ohella Wallenius lähetettiin Kominternin puo-
lesta suorittamaan puoluetehtäviä Ruotsiin, missä Moskovalle 
uskollinen kommunistipuolue oli menettänyt aiemmat merkittä-
vät poliitikkonsa puolueen hajottua vuonna 1929. He olivat yksi 
toisensa jälkeen palanneet sosialidemokratian pariin tai perusta-
neet uuden Kominternista riippumattoman puolueen. Ruotsalai-
sen turvallisuuspalvelun Säpon mukaan Wallenius kävi viimeisen 
kerran Ruotsissa touko-kesäkuussa 1935.48

Wallenius hyllytettiin opettajantyöstä ensimmäisen kerran 
1932 mutta sai pian palata takaisin opetustehtäviin, kunnes 
hänet kokonaan erotettiin johtajan ja opettajan paikalta 1935. 
Uno Vistbacka oli kuitenkin ensimmäinen, joka joutui jättämään 
paikkansa LVKY:ssä kesällä 1935, koska hän oli avoimesti ilmais-
sut tukensa Mannerille SKP:n sisäisessä valtataistelussa Kuusista 
vastaan. Vistbacka pidätettiin 1937 ja hän kuoli pakkotyössä 
Arkangelissa 1939.49 Myös Wallenius oli tukenut Manneria, 
mutta hän oli nopeasti vaihtanut puolta ja yrittänyt useita kertoja 
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lähestyä entistä mentoriaan ja suojelijaansa Kuusista, kuitenkin 
tuloksetta. Wallenius erotettiin marraskuussa 1935 tehtävistään 
ja hän menetti pian sen jälkeen jäsenyytensä puolueessa. Hänen 
väitettiin levittäneen sosialidemokraattista, trotskilaista ja fasis-
tista kirjallisuutta ollessaan Lenin-koulun opettajana.50 Samaan 
aikaan hän oli julkaissut artikkelin ruotsalaisessa Stormklockan-
lehdessä, otsikolla ”Rakastamme Stalinia!” (”Vi älskar Stalin!”), 
jossa neuvostodiktaattoria ylistettiin maailmanproletariaatin ne-
rokkaana johtajana.51

Erottamisen jälkeen Wallenius oli vain vieraan maan kansa-
lainen Neuvostoliitossa, vailla puolueen jäsenyyttä, ja hänen 
anomuksensa tulla neuvostokansalaiseksi oli toistuvasti evätty. 
NKP:n politbyroo hyväksyi 31. tammikuuta 1938 päätöksen 
antaa NKVD:n pidättää väitetyt ulkomaiset vakoilijat Kominter-
nissa, mukaan lukien toimitsijat Suomesta. Wallenius pidätettiin 
kotonaan 16. helmikuuta 1938. Lähes samaan aikaan tunnetut 
ruotsinkieliset Walleniuksen tuttavat, Ivar Lassy ja Edvard Gyl-
ling, oli pidätetty ja nopean oikeudenkäynnin jälkeen teloitettu. 
Wallenius kuitenkin säästyi tältä kohtalolta ja odotti lähes 20 
kuukautta ennen kuin hänet tuomittiin viideksi vuodeksi van-
keuteen, päivää ennen talvisodan syttymistä. Walleniusta syy-
tettiin toiminnasta ulkomaisena vakoilijana Neuvostoliitossa 
vuodesta 1933 lähtien. Hän oli muun muassa NKVD:n mukaan 
kuulunut ”virolaiseen porvarillisnationalistiseen ryhmään” (syy-
tös mikä mahdollisesti liittyi hänen Gammalsvenskbyn toimin-
taansa), ja toiminut vastavallankumouksellisessa Manner-Malm 
ryhmässä.52

Walleniuksen ollessa vankilassa hänen nimensä liitettiin muun 
muassa Stalinin artikkelin ”Leninismin kysymykset” ruotsalai-
seen käännökseen, joka julkaistiin Ruotsissa. Hänen kaksi las-
tansa, Sven-Lasse ja Kaisa Wallenius, väittivät saaneensa isältänsä 
kirjeen vankilasta sodan aikana, jossa hän ilmoitti vapautuvansa 
viimeistään vuonna 1943. Allan Walleniuksen toista vaimoa 
Edithiä ei virallisesti pidätetty, vaan hänet värvättiin tulkiksi 
puna-armeijaan toisen maailmansodan aikana. Hän kuoli syö-
pään sodan viimeisenä päivänä, 8. toukokuuta 1945.53
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Alice Wallenius oli palannut poikansa Sven-Lassen kanssa 
Neuvostoliittoon vuonna 1930 ja tehnyt uraa Kominternissa. 
Hänestä ja Sven-Lassesta tuli neuvostokansalaisia vuonna 1939. 
Molemmat välttivät Stalinin puhdistukset ja myöhemmin Alice 
paljastui yhdeksi ilmiantajaksi muiden Kominternin toimihen-
kilöiden keskuudessa. Hän otti vastuulleen Allan ja Edith Wal-
leniuksen tyttären Kaisan, joka oli jäänyt orvoksi. Toisen maa-
ilmansodan päätyttyä Alice Wallenius selvitti, mitä oli tapahtu-
nut hänen entiselle miehelleen, ja hän oli ensimmäinen, joka sai 
virallisen tiedon kuolemasta syksyllä 1945. Kuolinsyyksi ilmoi-
tettiin sydämen pysähdys. Kaksi vuotta myöhemmin, vuonna 
1947, Alice Wallenius ilmoitti kirjeitse entiselle anopilleen, leski 
Sigrid Walleniukselle Turussa, tämän pojan Allan Walleniuksen 
kuolemasta.54 

Suomessa ei ollut paljonkaan tietoa Walleniuksen viimeisistä 
elinvuosista. Jatkosodan syttymisen jälkeen Hufvudstadsbladet 
sai tiedon erään kiinniotetun ruotsalaisen kommunistin ker-
toman perusteella, että Wallenius oli todennäköisesti teloitettu 
samanaikaisesti muun muassa Edvard Gyllingin kanssa vuonna 
1938. Tieto perustui arvaukseen, mutta tämä oli ensimmäinen 
kerta, kun Suomessa julkisesti arvailtiin Walleniuksen kohtaloa.55 
Wallenius oli ollut suuren huomion kohteena sisällissodan jälkei-
sinä vuosina, ainakin entisessä kotikaupungissaan Turussa ja sen 
porvarillisessa lehdistössä. Vanhat nuoruusvuosien ystävät pilk-
kasivat ja kirjoittivat minkä ehtivät ivallisesti turkulaisesta maa-
ilmanvallankumouksellisesta Walleniuksesta. Myös entiset tais-
telutoverit ruotsinkielisessä sosialidemokraattisessa liikkeessä, 
jotka olivat 1920-luvulla asettuneet kommunismia vastaan, 
yhtyivät Walleniuksen arvostelijoiden joukkoon. 1930-luvulla 
uutisointi Walleniuksesta lakkasi kokonaan ja Allan Walleniuk-
sesta vallitsi lähes täydellinen hiljaisuus useiden vuosikymmen-
ten ajan. 
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Suomenruotsalaisten elämänvaiheet 1920-  
ja 1930-luvun Neuvostoliitossa

Artikkelissani tarkastelen Allan Walleniusta suhteessa suomen-
ruotsalaisen vasemmiston historiaan ennen ja jälkeen vuoden 
1918, sekä arvioimalla mikä on ollut ruotsinkielisten suhde Neu-
vostoliittoon. Elämänkerrallisella lähestymistavalla olen pyrkinyt 
avaamaan aikaisemmin melko tuntematonta osaa suomalaisen 
vasemmiston historiasta: ruotsinkielisen vasemmistolaisen työ-
väenliikkeen suhdetta varhaiseen Neuvostoliittoon.

Kielivähemmistön identiteetillä oli yhdessä sosialistisen luok-
kataistelun näkemyksen kanssa merkitystä monille ruotsinkie-
lisille 1900-luvun ensimmäisinä vuosikymmeninä; osa heistä 
liittyi vasemmistolaiseen radikaaliin liikkeeseen ja toimi SKP:n 
ja Neuvostoliiton puolesta. Neuvostoliiton virallisesti harjoit-
tama leninistinen ja stalinistinen kansallisuuspolitiikka toimi 
esikuvana osalle ruotsinkielisille vasemmistolaisille, jotka olivat 
aktiivisia SKP:ssä. Monille luokka- ja kielivähemmistön sorto oli 
1920- ja 1930-lukujen Suomessa elettyä historiaa, jota usein vah-
visti se väkivalta, jota monet suomenruotsalaiset entiset punaiset 
ja kommunistit kokivat sisällissodan jälkeisenä aikana. Tähän 
yhteyteen voi myös liittää Suomen 1930-luvun kieliriidan, joka 
”todisti” kommunisteille porvarillisen Suomen ruotsinkielisiin 
kohdistamasta kansallisesta sortopolitiikasta. Erityisesti suo-
menruotsalainen kommunisti Allan Wallenius koki henkilökoh-
taisesti sortoa, vainoa ja väkivaltaa Suomessa ja muualla, ja ajoi 
ponnekkaasti kansallisten vähemmistöjen oikeuksia.

On vielä epäselvää, kuinka moni suomenruotsalainen eri vai-
heissa, eri taustoista, erilaisissa olosuhteissa ja eri teitä päätyi 
Venäjälle ja Neuvostoliittoon sisällissodan jälkeisinä vuosikym-
meninä. Walleniuksen tapauksessa ja varmasti monien mui-
denkin suomenruotsalaisten osalta ilmenee ongelma siitä, millä 
kansallisuudella heidät luokiteltiin Neuvostoliitossa. Esimerkiksi 
Wallenius luokiteltiin ruotsalaiseksi, ja sama voi päteä myös mui-
hin suomenruotsalaisiin, jotka joutuivat Stalinin puhdistusten 
uhreiksi. Toisaalta voi myös kysyä mitä (suomen)ruotsalaisuus 
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ja ruotsinkielisyys merkitsi näille emigranteille heidän ollessaan 
Neuvostoliitossa.

Suomessa on havaittavissa aiempaa tutkimusta ja julkista kes-
kustelua koskeva hiljaisuus niitä suomenruotsalaisia kohtaan 
jotka avoimesti kannattivat kommunismia ja Neuvostoliittoa 
maailmansotien välisenä aikana ja jotka myös siirtyivät rajan 
taakse. Allan Wallenius joutui elämänsä aikana kokemaan pal-
jon halveksuntaa kotimaassaan ja hänestä tuli myöhemmin käy-
tännössä eräänlainen persona non grata suomenruotsalaisissa 
piireissä. Samaa voitaneen sanoa myös niistä vähemmän tunne-
tuista, ”tavallisista” suomenruotsalaisista, jotka suuntasivat Neu-
vostoliittoon ja kohtasivat siellä tuntemattomat kohtalot. Heidän 
historiansa on vielä pitkälti kirjoittamatta.
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